brief vanuit de gevangenis te Antwerpen, Begijnenstraat 42 van Anton Jacob aan René De Clercq
6 Augustus 1922

Beste De Clercq

De fijnzinnige gemoedelijkheid van je Ploeg-repliek heeft alle herinneringen weer gewekt, en op deze schone zondagmorgen staan ze daar alle in alle hoeken en kanten van de cel te knikken en te bloeien. O zalige dagen van onze Muiderse Ana- en Kata-basis. Wat al geheimzinnig hang je daar ook aan ’t grote zeel? Maar aan je keurig proza is wel te merken, dat de zeven jaar dat dat alles hèr is, op je geen vat hebben gehad. Tempora mutantur - maar niet in het veranderen onze vriendschap en Vlaamse opgewektheid. Ik verlang er naar, dat in de tweemaal ontbladerde Bussumer bomen de kraaien zullen hebben gekrast. Om spoorslags te rennen naar het levende hart van het mekka van het Aktivisme.

Intussen stuur ik je een afgezant, nu ik mijn tijd nog beid. En hij komt ook niet, zo gij hem roept, met ledige handen, maar met een bundeltje onkruid, dat tussen voegen van cel 47 is gegroeid. Klare Dietse tale: van mijn uitgave van Broeckaerts Borgers in den Estaminé (1795 - 1798) gaat een presenteksemplaar voor jou van mijn jonge broer die met vakantie in Den Haag is, met verzoek naar Bussum te fietsen en het je ter hand te stellen. Het zal overmorgen precies zeven jaar geleden zijn dat je aan zijn verjaringsmaaltijd mee hebt aangezeten in het huis aan de Valkenboslaan: de poot is sedert een wilg gedegen, de eikel een boom geworden en deze knaap zal in 1923 als ik vrij kom reeds eerstejaars in de rechten zijn aan de universiteit. Zou je er voor te vinden zijn, hem met “ouderwetse” gulheid een nacht gastvrijheid te verlenen, opdat hij van Bussem uit, Naarden, Muiden en het Naardermeer bezoeken kan? Wilt ge hem per ommegaande waarschuwen, want de tijd van zijn vertoeven in Holland kort zeer!

Dat “ouderwets” brengt me opnieuw tot onze polemiek. Weet je dat Georg Brandes in zijn bespreking in “Politikers” van het adres van het Vl. Vrouwecomité voor Amnestie, de namen De Clercq en De Mont op één lijn stelde met die van Conscience en als Romaanse namen versleet?... Wat zeg je daar van, Dietskiljon.

Op dit ogenblik is van me ter perse de vertaling van een studie over James Connolly en de Ierse Paasopstand, door Rob. Lynd, maar tot mijn spijt kon bij de zending nog geen eks. worden ingesloten.

Met vele hartelijke groeten, ook aan je vrouw en de kinderen (is ook Rachel De Clercq in Holland, te oordelen naar de oude ……

brief van Cyril Verschaeve aan Anton Jacob
Alveringhem, 20 October 1932

Waarde Heer Dr,

Ik ben te Thielt als leeraar benoemd en aangekomen begin October 1896, dus even het schooljaar nadat René Declerck daar weggezonden werd. Er lag echter tusschen zijn verlaten van het collegie en mijn aankomst slechts een paar maanden (de duur van de vacantie, want de doorzending viel juist voor de verlofdagen) en zoo heb ik de zaak, dan versch gebeurd, in haar details hooren vertellen.

De principaal Jules Deberdt, nu pastoor te Heule, was René Declerck, om zijn groot talent, dat hij heel gevat had, zeer genegen - (Eene episode in Harmen Riels toont aan dat de waardeering ook bij René Declerck bestond) - Hij vertelde mij hoe zeer het hem had zwaar gevallen dien maatregel te nemen, maar dat René Declerck veel dronk en herhaalde malen ’t college was ontvlucht voor enkele uren om in de herbergen te zitten,… men had hem eens ziek teruggebracht (Dit deel ik mede, doch niet opdat U het zoudt gebruiken! U oordeelt zelf wat dienstig kan zijn). Daarbij kwamen jongensparten en insubordinatie jegens den surveillant E.H. Henri Vandenbulcke (sinds jaren als waanzinnig opgesloten te Gent) waarop hij een spotdicht maakte: “Het haantje op den toren” zinspelend op den surveillant, die, zenuwachtig mensch reeds dan, gedurig heen en weer draaide op zijn hoog gestoelte van waar hij de jongens in studie in ’t oog hield. Om Vlaamsche overtuiging ging het niet. ’t Gedicht was echter zeker van hem. Na de doorzending en op die doorzending maakte hij een leuk gedicht, beschrijvende: Adam en Eva uit het Paradijs verjaagd en al hun jammer,… het eindigde met toepassing op hem zelf: ik ook werd verjaagd, zegt hij, maar Goddank


Een Paradijs was ’t niet


Waaruit men mij verstiet.

Ik las ’t vers niet, maar hoorde ’t zóó citeeren, voor zoover ik ’t mij na zooveel jaren herinner.
GEBANNEN

Als bloed zoo rood zonk de avondzon, versmoord

In eene zee van purperende wolken...

En, d' haren in den wind, vlood immer voort

Met vrouw en leed, de vader van de volken.

Als een die licht zoekt boven donkre kolken,

Tuurt, hooploos weenend, hij naar 't zalig oord.

Maar steeds staat de engel, om zijn straf te tolken,

Met vlammend zweerd aan Edens gouden poort.

Zoo dreef men mij gebannen in de wereld!

Ik stelde vrij op vrijen grond mijn voet,

Als een die werkloos was en werken moet.

Nooit heeft een rouwtraan mij het oog ompereld.

Maar uit mijn borst stijgt een verlossingslied:

Het was geen Paradijs, dat ik verliet.

Over den student kan ik geen getuigenis geven, gelijk het blijkt uit de hierboven aangegeven data! Ik geloof niet dat hij een wrok tegen Thielt gehouden heeft. Sevens! Is ja Sevens! Ik geloof niet dat Sevens een bron is voor een historieschrijver.
René Declerck in ’t Katholicisme!... Ik heb Declerck voor ’t eerst gezien in 1930 te Amsterdam, weet dus niet hoe die verhouding was! Ik geloof echter dat men zou missen lijnen van logische geleidelijkheid of zelfs van regelmatige ontwikkeling in Declercks leven te leggen. Hij lijkt zoo impulsief, zoo wild in zijn sprongen! Hij dichtte toch ook huldegedichten aan Albert den Koning, zelfs een Brabançonne als ik het goed voor heb, en zijn liefdeleven daalt ook of klimt zoo u ’t wilt, niet trap voor trap de ladder af of op!

Ik bewonder met U de heldhaftigheid van den man, als Vlaming. Bezie ik zijn leven, dan zie ik het, niettegenstaande ik zijn schaduwzijden wel weet, stralend voor mij.

Met genegen hoogachting

Uw dw

Getekend Cyril Verschaeve

briefpapier: DE SCHALMEI BOSCHVOORDE Brussel
brief van Emiel Hullebroeck aan Anton Jacob

Brussel, 24 Juli 1933
Geachte Heer

Ik denk niet beter te kunnen doen, dan U een paar brochuurtjes te sturen, waarin Gij wel wat belangrijks voor Uw werk zult vinden. Ik voeg er een mijner tekstboekjes bij, waarin àl de liederen, door mij getoonzet, zijn opgenomen. De meest populaire van De Clercq zijn: MOEDERKEN ALLEEN, HEMELHUIS, DE GILDE VIERT, TINEKEN VAN HEULE. Er is echter geen enkel lied van mij, op tekst van De Clercq, dat niét is ingeslagen bij het Nederlandsche volk. Dat komt, omdat deze dichter als géén ander de rhytmus in zich meedroeg. Zijn de toondichters van volksliederen verplicht, in de meeste gevallen, beroep te doen op de tekstdichters, om veranderingen aan te brengen, meestal veranderingen van rhytmischen aard, nooit was dit bij De Clercq noodig: zijn gedichtjes waren rhytmisch AF en volledig. Daarom was het ook een plezier met hem te werken.

Hoe ik tot komponeeren van liederen, en speciaal van De Clercqliederen gekomen ben? Ziehier in ’t kort verteld:

Pas uit het konservatorium gekomen had ik, op vraag van het Gentsche Ned. Verbond, een voordracht in elkaar gezet over Peter Benoit. Geillustreerd, natuurlijk, met liederen en fragmenten uit zijn werk. De groote gedeelten werden gezongen door een baszanger, Jan De Vos, maar de menigvuldige kleine uittreksels zong ik zelf. (Ik had echter nooit zangles gehad!) Deze voordracht had zoodanig sukses, dat Paul Fredericq, die aanwezig was, moeite deed, om mij ermee naar Holland te sturen, wat gelukte. Een rondreis werd ingericht en wij trokken naar Holland, in verscheidene afdeelingen van het Verbond. Overal sukses! Het volgend jaar bereikten mij weer uitnoodigingen om er terug te keeren met een ander onderwerp. Ik koos de ontwikkeling van het Vl. Volkslied, vanaf het ontstaan uit het Gregoriaansch tot op onze tijden. Ik moest dan ook spreken over het verval der laatste eeuw, en kwam tot het besluit, dat de komponisten meer eenvoud moesten betrachten, wilden zij tot het volksharte doordringen; dat echter niet moest worden doorgewerkt op de oude modellen; dat ook onze oude liederen, hoe schoon zij ook mogen wezen, geen nieuw leven kunnen worden ingeblazen, omdat de woorden van die liederen niet meer stroken met onze huidige opvattingen. Ik wilde daarvan een voorbeeld geven, en zong een lied voor: MOEDERKEN ALLEEN, eigenlijk het éérste lied dat ik komponeerde, maar… ik verzweeg, dat ik zelf daar de toondichter van was. Dat lekte echter toch eens uit, en dan werd ik gepraamd om voort te komponeeren. Zoo kwamen de bekende bundeltjes, het een na het andere, van de pers, en zij mochten zich in grooten bijval verheugen. De beste waren immer die van De Clercq, en de dichter zelf was zoo tevreden over de verklankingen, die ik bezorgde, dat hij soms kwam aandraven met een nieuw gedichtje, in potlood neergekrabbeld, en dat hij mij dan eerst reciteerde. Toen dan de kompositie klaar was en ik ze hem voorspeelde, werd hij dikwijls zoo uitbundig, dat hij letterlijk begon te dansen van geluk! Dit alles legt uit waarbij het komt, dat er in mijn bundeltjes gedichten van De Clercq zijn te vinden, die nergens anders zijn opgenomen: Ik alléén bezat ze. (Tineken van Heule, Jan en Annemie).

De Gilde Viert is het populairste studentenlied geworden. Het was ook gedurende de mobilisatie in Holland, het meest gezongen soldatenlied. Moederken alleen en Hemelhuis zijn de meestgewilde volksliederen voor het huisgezin. Tineken Van Heule is het meestgezongen lied in den volksmond. De Gilde Viert heb ik ook verwerkt in mijn operette Cupido-Dictator, dat het Leuvensche studentenleven ten tooneele brengt.

De polemiek De Clercq-Duvosel zult Gij inderdaad in Muziek-warande vinden. Deze publicatie berust ongetwijfeld in een der Antwerpsche bibliotheken. Intusschen kan ik U wel zeggen, dat De Clercq als componist, niéts is, vergeleken bij den dichter. Het was een uiting van verwaandheid van hem, - verwaandheid was zijn grootste gebrek! - zélf melodieen te willen schrijven, die hij, helaas, door anderen moest laten bewerken, en… dan onder zijn naam uitgaf! Het is dààrover, dat de polemiek in M.W. loopt.

Wat nu de uitgave mijner liederen betreft, is de juiste datum van het verschijnen der verschillende bundeltjes niet met absolute zekerheid te zeggen. Ik meen, dat het eerste bundeltje van de pers kwam in 1906. Sedertdien verscheen ongeveer ieder jaar een nieuw bundeltje, tot op het oogenblik, dat ik de liederenkompositie liet steken voor de operette. Er verschenen negentien bundels van zes liederen, en er zijn er bij, die meer dan 20 uitgaven beleefden. Zij worden nog steeds druk gevraagd, en zonder twijfel hebben zij ons volk leeren zingen. De teksten van De Clercq waren zéker de beste en de meeste gegeerde.

Steeds ten Uwen dienste en met hoogachting

Getekend Emiel Hullebroeck

briefpapier: bibliotheek en leeszalen der gemeente Rotterdam

brief van Prof. Willem de Vreese aan Den Heer Dr. Anton Jacob, van Daelstraat 65 Borgerhout

Rotterdam, 17 September 1933
Waarde Jacob,

Het is me een vreugde geweest uw hand terug te zien, én om uzelf én om de kwesties waarover ge me schrijft. Ik weet niet of het u wel bekend is dat ik er schuldig aan sta, dat ú die last van de Clercq’s Levensbericht op de schouders gelegd is. De heeren van Letterkunde wilden het van mij hebben. Doordien ik mijzelve allerminst de aangewezen autoriteit achtte en onmogelijk den tijd zou kunnen vinden om mij - desnoods - in deze geschiedenis in te leven, heb ik hen naar u verwezen. Ik feliciteer mijzelf daar nu dubbel mee, nu die opdracht is uitgegroeid tot een werk waarvan het gemis, na de “druksels” van Basse, Angermille en Faingnaert met den dag betreurenswaardiger werd.

René de Clercq was, van het standpunt van een professor, alias een schoolmeester bezien, een slecht student, want: studeeren deed hij niet. Hij was daartoe blijkbaar niet in de wieg gelegd, had daar weinig of geen aanleg voor, was toen al een compleet “artist”, dat is schrander, kunstzinnig, gevoelig, enthousiast, goedhartige idealist, maar onpraktisch, onbe- en onverzorgd, niet altijd nauwgezet van geweten genoeg; enfin, een bohémien. Ik kan mij niet voorstellen, dat hij ooit voor één professor een college zou hebben geprepareerd, of ván een professor één college geleerd. Voor mij of van mij heeft hij het zeker niet gedaan, tenzij dan bij geval, zooals Bilderdijk zei. Als ik hem onder de les wat vroeg, dan zei hij maar wat. Een heel enkele maal was het antwoord goed, dank zij hetzij zijn intuitie, hetzij zijn geheugen en: als hij bij geluk nogal frisch was, want gewoonlijk zag hij er nogal vermoeid uit (cfr Rootland p. 28: “half verzeeuwd nog”). Een enkele maal heb ik over de studie een ernstig persoonlijk gesprek met de Clercq gevoerd, dat was in December 1900. Hij had mij opgewacht op den gang der eerste verdieping langs de Meire en mij een exemplaar van zijn sonnettenkrans, zijn eersten bundel, aangesmeerd. Dat was de aanleiding tot een gesprek op het thema: dat ook de kunstenaar, in casu de dichter zelf het genie, geen studie ontberen kan; dat de macht over de taal, voor den dichter zeker onmisbaar, niemand ingeboren is. Ergo: eenige historische taalstudie kom hem, als dichter, maar voordeel bijbrengen; Vlaamsche dichters hebben, ben ik niet moe geweest te herhalen, daaraan nog meer behoefte dan anderen. De Clercq beantwoordde dat alles aanvankelijk met een spottend schouderophalen: de philologie leek hem dikwijls muggenzifterij. Ten slotte gaf hij echter wel toe, dat ik principieel gelijk had. Of dat louter beleefdheid was, of verlangen om mij kwijt te spelen, durf ik niet te beslissen. Hij verklaarde zich in elk geval tot geregelde philologische studie onbekwaam, alleen de uilegging van bepaalde stukken vermochten hem te boeien, bv. De Klachte van de Princesse van Oranje en de Scheepspraet, zooals ik mij nog heel goed herinner. Hij beweerde dat hij zich vrij moest gevoelen van elken dwang, waarop ik antwoordde, dat vrijheid maar al te licht tot bandeloosheid voert - argument ad hominem - en citeerde hem het bekende vers uit Perks eerste sonnetten. Intusschen, ik kon hem zijn “werkloosheid” niet al te kwalijk nemen: het was mij immers allang duidelijk, dat de Clercq en de philologie twee grootheden waren, die elkaar nooit zouden tegenkomen. En het scheen mij het beste toe, hem zich naar eigen aard en aanleg te laten ontwikkelen, hem daarbij niets in den weg te leggen (iets wat ik trouwens altijd als mijn plicht tegenover mijn studenten heb beschouwd), overtuigd als ik was, dat hij zooveel andere capaciteiten had, waarmee hij nog wel een goed leeraar worden kon. Maar de faculteit was niet altijd zoo zachtzinnig als Willem de Vreese, vandaar dat de Clercq ook eens is afgewezen, ik meen in 1901; toen hij in Juni 1902 weer examen zou doen en ’s maandagsmorgens na de “Gentsche feesten” te 9 uur op het examen verscheen, nadat hij een paar dagen stevig feest gevierd en weinig geslapen had en met mij zou beginnen, heb ik hem op zijn gemak gezet door met hem een literair praatje te houden, dat met de philologie in ‘t algemeen en met de Nederlandsche in het bijzonder al heel weinig uit te staan had. Hijzelf kon dat later, na den oorlog, nog smakelijk vertellen.

briefpapier: bibliotheek en leeszalen der gemeente Rotterdam

brief van Prof. Willem de Vreese aan Den Heer Dr. Anton Jacob, van Daelstraat 65 Borgerhout

Rotterdam, 28 September 1933
Waarde Jacob,

Van de verlangde boeken worden je er morgen twee toegezonden, te weten: de Katholiek en Büchner; ik vrees dat we het derde niet kunnen zullen vinden.

Wat de dissertatie van de Clercq betreft: ik moet daarover nog aanteekeningen hebben, maar de tijd ontbreekt me absoluut om die op te zoeken. Maar dat hindert niet, geloof ik, want mijne herinneringen zijn nog heel helder, afgezien van de details. Die dissertatie liep dan over Gezelle. De opponenten waren Fredericq, (de promotor), de Vreese en Vercoullie. Het was een mager hoopje schrifts, met een soort van inleiding over de Vlaamsche beweging om daarin Gezelle’s plaats aan te wijzen, en over zijn taal; verder aesthetische beschouingen, die fredericq wél, maar mij niet konden bekoren. Fredericq zat op de promotie op zijn gewone manier met de Clercq te zwammen, en deed zeer verontwaardigd over de miskenning, waarvan Gezelle het slachtoffer heette geweest te zijn. Toen ik aan de beurt kwam, heb ik werkelijk wat roet in het eten gegooid. Ik wist toen al wat meer over de levensomstandigheden van Gezelle dan men gewoonlijk doet, zoodat ik de Clercq onder andere de vraag stelde, of hij zich wel verantwoord achtte met het herhalen en verbreiden van de “legende” over de miskenning en vervolging van Gezelle. Tableau! Je had het gezicht van Paul Fredericq moeten zien, die ik zoo ineens in de wielen kwam rijden, en ook de Clercq keek een beetje sip, toen ik er bij voegde, dat hij ongelijk had dat alles als zoete koek aan te nemen. Daarna heb ik hem ’t een en ander gevraagd naar aanleiding van zijne taalkundige beschouwingen, die er natuurlijk glad naast waren, maar de goedkeuring van Paul Fredericq hadden ontvangen: de Clercq had Gezelle’s taal alleen van den kant van het taalpartikularisme bekeken geheel en uitsluitend in den liberalistischen geest van Fredericq. Aan eenige sterk sprekende voorbeelden liet ik de Clercq zelf demonstreeren, dat er in de taal van Gezelle nog iets anders dan partikularisme is, nl. verkeerde taalkundige begrippen en verkeerd verstaan van de boeken van Jacob Grimm. Ik herinner me nog heel goed, hoe ik hem demonstreerde hoe “molkenvol” geen Nederlandsch woord was noch zijn kon, wel Nedersaksisch, wat immers niet hetzelfde is. Het waren pijnlijke oogenblikken, niet zoozeer voor de Clercq, die wel wist dat hij niet bang voor mij hoefde te zijn, al overtuigde ik hem elk oogenblik van verkeerd inzicht, maar wel voor de beide andere “commissarissen”, want Bleye, Pirenne, van Biervliet en ik weet niet wie nog waren er ook bij. Toen ik uitscheidde, bleef er maar weinig tijd meer over, zoodat Prof. Vercoullie maar eenige onbenullige opmerkingen kon plaatsen. Voilà!

Ik hoop spoedig iets van u te vernemen inzake Faignaert.

Met hartelijke groeten,

Getekend Willem de Vreese

Je moest eens probeeren de jaarverslagen van De Taal is gansch het Volk 1890, 1891, 1892, 1893 te lezen te krijgen.

Dr. A. Jacob





Aan Mevrouw van der Ginste - de Clercq

Van Daelstraat 65




Achter de Kerk
BORGERHOUT




SWEVEGEM

17 Maart 1934

Geachte Mevrouw,

Van Elza zult U zeker reeds vernomen hebben, dat ik werk aan de levensbeschrijving van René. Het materiaal voor deze arbeid is reeds voor een goed deel verzameld, het leven is reeds overzichtelik bij elkaar gebracht, er blijft alleen nog over hier en daar de bizonderheden bij te werken en… daarna aan het schrijven te gaan, hetgeen in één trek zal kunnen geschieden, zodra alles van schrede tot schrede in dit leven te volgen en geordend is. Mag ik nu bij U, die René zo goed gekend hebt en met hem samengewerkt hebt, (ik denk hier aan de verzameling versjes en rijmpjes die Gij uit de mond van het volk hebt opgetekend en geheten hebt “Onder de groene bomen”, bijvoorbeeld) komen aankloppen voor een aantal inlichtingen, die nog ontbreken en zonder welke het werk zeker niet tot een goed einde kan worden gebracht?

Ik laat hier de genummerde vragen volgen:

I.
Naam en bedrijf of ambacht van de ouders van Uw moeder Paulina Gheysens. Waren deze van ouder tot ouder van Harelbeke afkomstig?

II.
Naam en bedrijf van de peter en meter van René.

III.
Op welke dag in de week is Uw vader in Junie 1893 overleden? Op het doodsanctje staat de 27ste van gemelde maand. Maar in een uittreksel van huweliksakte , gedagtekend 30 Mei 1910, staat dat het de 28ste was. Welke bizonderheden herinnert Gij U van dit sterven? En wat was de doodsoorzaak?

IV.
Van Hektor Plancquaert, die een meeting voor de Kristendemokraten in Deerlik heeft gehouden met Denis van der Schelden, een plaatselik demokraat, vernam ik, dat René, die alsdan reeds aan de universiteit te Gent studeerde, na hem, of na hen, het woord vroeg en kreeg; hij sprak een opwekkend woord tot de menigte. Weet gij hieromtrent iets? Waar had deze meeting in Deerlijk plaats en wanneer?

V.
Plancquaert vertelde mij ook, dat René met zijn broer in ‘t “liberaal” muziek was te Deerlik. Dit zou gekomen zijn, doordat hij veel bij De Scheemaeker kwam. Een dochter van De Scheemaeker zou hij zelfs een tijdje gekend hebben en geaarzeld hebben of hij ze zou trouwen, ik meen dat ze Alice heette? Wat is daar van aan? Dat zou kunnen kloppen met de gegevens uit “Harmen Riels” (de rijke verwendochter).

VI
Gedurende zijn studentetijd gaf René te Gent met Fons Sevens een maandblaadje uit, “Jong Vlaanderen”. Ik zie U op de lijst van de abonné’s staan. Bezit Gij de verzameling nog?

VII
Goossenaerts vertelt mij, dat René met het oog op “Harmen Riels” twee reizen naar Zwitserland gemaakt heeft. Is dit juist, en wanneer vielen die reizen? Zijn er brieven van overgebleven? Ging hij misschien naar Zwitserland met een voorschot van de uitgever van de roman, de Hollander Van Looy?

VIII
René is een poosje spoorstudent geweest, hij deed dan de “navette”, zoals het in de Gentse studentaal heet. Wanneer was dat? Het eerste jaar? Of in de loop van zijn studie, af en toe, zo dat hij nu eens op de Kalvermarkt, dan weer te Deerlik verbleef?

IX
Ook de Verriestfeesten te Ingooigem moeten beschreven worden. Ik herinner mij, dat René er in de optocht liep, vergezeld van pater de Vos, “de eerste martelaar” van de Blauwvoeterie. Herinnert Gij U daarover nog andere treffende bizonderheden. Zo herinner ik mij bijvoorbeeld, dat Jozef Muls er verscheen in de rode baai van een Russies moezjiek!…

Ik laat het voor ditmaal - altans zo Gij mij toelaat, een andermaal op de stof terug te komen - bij het bovenstaande en teken met oprechte groeten en dank bij voorbaat.

Uw dv.,

Jacob

Zwevegem, 30 april 1934
Geachte Dr. Jacob,

Gelieve mij te verontschuldigen om mijn late antwoord, gebrek aan tijd is er de schuld van. Ik zal dus maar beginnen.

I.
Het is eigenlijk het Brusselke of klein Brussel misschien als tegenstelling van het kleine huisje te lande en de groote stad Brussel.

II.
De naam van ons grootmoeder is Servaege.

III, IV
Ik moet U doen opmerken: René is niet in de Valk, maar wel in het Damberd geboren, gelegen in de Leegstraat, nu een deel der fabriek Descheemaker.

Bij de geboorte van René was de familie samengesteld als volgt:

- Léonie De Clercq oudste halfzuster geboren in 1855 op 15 nov. Die woonde echter bij Désiré Salembier De Clercq, Peter van René.

- Oscar halfbroer geboren op 10 Juli 1857 leerde voor bakker

- Marie halfzus hielp in het huishouden

- Eulalie halfzus modiste meter van René

- Emma oudste eigen zuster geboren op 10 Juli 1867

- Aimé eigen broeder??????

- Anna geboren op 4 sept. 1873

- Bij ons woonde ook een tante, zuster van moeder, Maria Gheysens

V.
Ik geloof niet dat er iets bijzonders van de doopvont te vertellen valt. In de kerk een oud altaarstuk in hout gesneden en verdeeld in 10 gelijke vakken het leven en de marteldood van de H Columba patrones der kerk voorstellende, een heel mooi ding.

VI.
De pastoor die René doopte was E.H. Cam. Soenens, en de koster Felix Loquet.

VI.
Zijn eerste bundel gedichten verscheen in augustus 1896. Dat zelfde jaar is hij eerst aan de Universiteit gegaan. Enkele vrienden van hem hadden zich belast met inschrijvingen te verzamelen, hij heeft ook een aantal eksemplaren aan de staat geleverd. Het getal eksemplaren zal wel 1.000 geweest zijn, want ik herinner me nog goed dat we met heele waschmanden boeken naar ’t station gingen (waar ook het postbureel was) om de verzending te doen.

VII.
Wat de schuilnaam “Liske Valkeniers” betreft kan ik mij niet in beelden wie of wat hij met Liske bedoelde. Om op den datum voort te gaan denk ik dat het gedicht op Valentine Ottevaere duidde misschien was het ook louter fantasie… 

VIII.
In een vorig schrijven heb ik mij verkeerd uitgedrukt, Ottevaere was niet de schoonbroeder van J. Descheemaker maar wel de Oom van de gebr. Jan en Hilaire Descheemaker fabrikanten in geweefsels (een heel belangrijke fabriek). Ottevaere deed dezelfde fabrikatie, maar op véél minder schaal.

IX.
Ja dat slaat op Ottevaere

X.
Ik geloof niet dat Valentine zelf een ernstige reden zou kunnen opgeven. Ik denk zelfs moeste ze rechtzinnig zijn dat zij er wel spijt om gehad heeft maar ze had geen vast gedacht en was wat wispelturig.

XI.
Het gedicht “Rooken” wierd gemaakt naar aanleiding van een geschenk fijne sigaren door Jan Descheemaker aan René gedaan.

XII.
Jan Descheemaker was voorzitter van de fanfare Peter Benoit’skring. Peter Benoit’skring en de fanfare Ste Cecilia waren verwoede tegenstrevers daar P.B.K. gesticht wierd met een groot deel van de muzikanten van Ste C. door de Descheemakers, Ottevaere, René en andere.

Mr. Emiel Lauwers bestuurder en medestichter van P.B.K. zou U daar beter kunnen over inlichten, hij woont nu in Kortrijk, Toekomststraat. ‘K geloof echter dat hij nu ziek is en Dr. Doussy, zijn huisdokter, die zou U misschien wel daarbij willen helpen.

XIII.
Dat moet naar de festival van Hooglede geweest zijn met de P.B.Kers maar dat, ’t is er nu mee uit met dat muziek kwam voort omdat de Delmotte’s hem zoo veel mogelijk van Descheemaker en Ottevaere afhielden.

XIV.
Dat mooie dooraderde plekje op moeders wang was wel de gelaatskleur die men somtijds ziet bij hartlijders, moeder is aan een hartkwaal gestorven.

XV.
Van brieven uit Zwitserland zijn er geen bewaard gebleven. U weet dat hij in ’t algemeen niet veel brieven schreef; maar wat ik heb zal ik eens te samen rapen en ze U ter beschikking houden.

Met hoogachtende groeten blijf uwe dienstwillige

Getekend Mevr. A. Vandeginste 

Brief van Jan Sebrechts, Landbouwingenieur - B R E C H T
dd. 23 Junie 1934

Het spijt me, slechts onvolledige inlichtingen te kunnen verstrekken. Het is zoo lang reeds geleden. En in dien tijd deed ik een zware neurasthenie op, gevolg van overspanning, waardoor ook voor lange jaren mijn geheugen verflauwde. Toch, meen ik, zou ik me moeten herinneren, dat er een afvaardiging van de Studentenkommissie naar Jan van Rijswijck was gegaan na zijn interview in de Vlaamsche Gazet over de verdubbeling van de Universiteit, zo dit werkelijk geschied was. En er zal ook, wel geen afvaardiging van de Rodenbachszonen naar de begrafenis van Benoit zijn gegaan. Ook dat zou ik mij herinneren: ik zou erbij zijn geweest.

Toen de Clercq sekretaris van de Rodenbachszonen was, telde de gilde een 80-tal leden. Betalende leden. Maar daarvan kwamen er meestal niet meer dan 20 naar de vergaderingen. De grondslagen bleven onveranderd, Vlaamsch en Katholiek. Maar onder de niet-komende leden waren er die van oordeel waren, dat men in Vlaamsch opzicht te ver ging. Onder meer keurden zij de samenwerking met niet-katholieke studenten met het oog op de Vlaamsche Congressen af. Een tiental onder hen hadden reeds een kabaal verwekt op een vergadering, waar zij opzettelijk naartoe waren gekomen, om het bestuur eronder te krijgen. De toeleg mislukte evenwel, bij stemming werden ze in de minderheid gebracht en het bestuur, waarin de Clercq sekretaris was, bleef aan. De oppositiegroep nam ontslag: het waren studenten, die in den grond weinig voor de Vlaamsche beweging voelden en maar lid waren bij name.

In het Jaarboek onderteekende de Clercq zijn bijdragen steeds.

Zonder toen veel werkijver aan den dag te leggen, nam de Clercq steeds moedig zijn verantwoordelijkheid op, gansch onbeschroomd, wat, in dien tijd van klein hoopje, zeer verdienstelijk was.

Aan daadwerkelijke inrichting der kongressen nam hij niet veel deel. Het eerste dier kongresen werd ingericht door G. Lefevre en wijlen den betreurden C. de Bruyker, het tweede en het derde door Lodewijckx en mij.

